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Tato zpráva doplňuje závěrečnou zprávu studenta UP zadanou do databáze IRIS (Integrated Reporting for International Students). Slouží k zodpovězení otevřených otázek v případě, že zpráva zadaná prostřednictvím IRIS byla vyplněna v jiném než anglickém jazyce. Pokud se k některé otázce chcete vyjádřit podrobněji, použijte samostatný list.

Jméno Studenta:   Lucie Trejtnarová
Vysílající katedra: Katedra slavistiky – sekce rusistika
Hostitelská škola: Moskevská státní univerzita tenkých chemických technologií M. V. Lomonosova 
„Московский государственный университет тонких химических технологий им. М.В. Ломоносова“  (МИТХТ им. М.В. Ломоносова)
1. Co byste doporučil/a studentům, kteří plánují studijní pobyt v zahraničí  s ohledem na informační materiály o cílové zemi či místě studia, finanční podporu, jazykovou přípravu, postup, jak žádat o přijetí apod.:

Studentům bych v první řadě doporučila pátrat na univerzitě, jaké existují možnosti a nabídky studia v zahraničí, pro FF UP konkrétně webové stránky Zahraničního oddělení FF UP Olomouc.  
Co se týče finanční podpory, zjistit jaké existují granty, stipendia atp. 

Následně stačí zajít na zahraniční oddělení a na případné dotazy se doptat, velice ochotně vám na vše odpoví. Na webu též naleznete potřebné dokumenty k podání žádosti o pobyt v zahraničí. 

Doporučuji se před odjezdem informovat o dané zemi – jaká tam je aktuální situace, počasí, aktuální kurz měny, městská hromadná doprava, dále vyhledat si mapy a trasy jak se dostat do plánovaného místa pobytu a hlavně pořídit si knižního průvodce – výborná věc! Osobně doporučuji knižního průvodce Moskva, inspirace na cesty od společnosti LINGEA, s. r. o.  
 a dále si sebou určitě vzít malý kapesní slovník a nejlépe i mluvník. 

Dále jsem si pořídila knihu Xenofobní průvodce – Rusové (charakteristika, humor, předsudky), autor: Vladimír Iljič Želvis. Xenofobie znamená strach ze všeho cizího, neznámého. V této knize je velice pěkně a humorně popsána charakteristika 
Rusů - jejich mentalita, vášně a slabiny – velice doporučuji! Tento typ knihy existuje i pro jiné země (Německo, USA, atd…)

Též je dobré se naučit základní fráze, které budete potřebovat při cestování (na letišti, v metru, atd..) Když si s něčím nebudete vědět rady, ptejte se lidí! Neukousnout vás, ve většině případů vám velice ochotně poradí. 
Též velice doporučuji informovat se o bankomatech v místě, kde budete pobývat, a informovat se ve vaší bance, jaké jsou ceny výběru v zahraničí. Osobně jsem zjistila, že společnost UniCredit Bank nabízí tzv. Konto pro mladé, ze kterého je možné v zahraničí vybírat zdarma – pokrývají velice obrovské množství zemí, kde je toto možné! I Rusko. A v Rusku se nachází velice mnoho bankomatů této společnosti (najdete na internetu), této možnosti jsem využila a opravdu jsem velice ušetřila. Platby platebními kartami tu nejsou moc rozšířené, hlavně ve škole a na kolejích - vše jsem musela platit hotově, a většinou vám bankomat nevydá najednou více než 8 000 rublů.
Též doporučuji vyhotovit si barevnou kopii pasu a tu u sebe neustále nosit! Zamezíte tak krádeži pasu. Doklad totožnosti neustále musíte nosit u sebe – jsou tu velice časté kontroly.

2. Můžete  poskytnout tip/ radu týkající se společenských záležitostí v hostitelské zemi/ na hostitelské instituci (kulturní rozdíly, důležitost jazykové výbavy atd.):

Všichni se tu ke mně chovali velice přátelsky. Až jsem byla překvapena. Nebojte se s kýmkoli navázat jakýkoliv kontakt, hovor – většinou jsou lidé velice milí. 
V Moskvě se nachází obrovské množství studentů z cizích zemí – Čína, Japonsko, Nigérie, Turecko, Irák, Irán, Kazachstán atp.. Zde jsou rozdíly veliké.. 

Jazyková výbava je důležitá, ale je velice dobré, že se tu nachází tolik cizinců a nikoho není ruský jazyk – rodný, proto nevzniká tak veliká jazyková bariéra, raději jsem se bavila s cizinci. Dobré je, že můžete ruský jazyk prokládat např. i anglickým – a tak si procvičíte oba najednou. 
Moskva nabízí obrovské kulturní možnosti – muzea, divadla, chrámy, parky,.. pro studenty za velice přijatelné ceny, a lidé jsou tu opravdu nadšenci pro kulturu – velice hezké!
3. Jaké byly hlavní rozdíly mezi vzdělávacími postupy a metodami, průběhu zkoušek atd. na domácí a na hostitelské instituci:

V mém případě jsem měla sestaven individuální plán, takže rozdíl byl veliký. Většinou má výuka probíhala v opravdu malé skupině studentů, kolikrát i naprosto individuálně – to se mi velice líbilo, a bylo velické přínosné – vyučující mi věnovali všechnu pozornost, více mě poznali a na konci mě dokázali lépe ohodnotit jako studentku.
4. Jaké závěry můžete vyvodit z absolvování studijního pobytu v rámci programu mezinárodní mobility.  Splnil pobyt Vaše očekávání. Setkal/a jste se s nějakými závažnými problémy. Co jiného kromě akademického přínosu Vám pobyt dal:

Můj studijní pobyt hodnotím jako velice přínosný! Velice mě obohatil jak o jazykové znalosti tak hlavně o životní zkušenosti, nové kontakty atd…

Můj studijní pobyt splnil má očekávání, spíše je i předčil. 
Závažnější problém nastal jeden, ale né neřešitelný. A to ten, že mi vystavili v ČR vízum pouze na 90 dní, a já měla letenku koupenou na 91. den. Musela jsem si zde prodloužit vízum kvůli jednomu dni za 1000 rublů! Nikdo mě předem neupozornil, že se na studijní pobyty v ČR na déle než 90 dní vízum nevydává! To mě opravdu zaskočilo! Ale univerzita mi prodloužení vyřídila a vše bylo v pořádku.

Pobyt ve mně vzbudil velice pozitivní pocit, že jsem schopna se o sebe postarat sama v naprosto cizí zemi! Až překvapena jsem byla svými jazykovými znalostmi, ihned po příjezdu,  vše co jsem potřebovala vyřídit, domluvit, zjistit jsem dokázala. 

5. Které stránky výměnného studijního pobytu zejména oceňujete:

Nebyla jsem na výměnném pobytu. 
Ovšem z mého pobytu v zahraničí nejvíce oceňuji tu možnost vycestovat! Velice oceňuji stipendium, které jsem získala, jazykové obohacení, a osobní rozvoj. 

6. Máte nějaká doporučení, jak výměnný program mezinárodní mobility zlepšit?

Ano, a to ten aby se ujasnili podmínky a dokumenty potřebné pro žádost a vycestování v rámci mezinárodní mobility. Aby se začalo rozlišovat mezi programy Freemover a Erasmus. A aby dané katedry s tímto rozdílem byly obeznámeny. Co je pro mě hlavně náročné, tak to, že v rámci programu Freemover, mi zřejmě nebudou uznány žádné povinné předměty, i když jsem v zahraničí navštěvovala ekvivalentní.
� LINGEA s. r.o. Průvodce Moskva, inspirace na cesty. 1. vyd. Brno: nakladatelství Lingea s.r.o., 2013. ISBN 978-80-87471-91-3. Z angl. Originálu Berlitz pocket guide Moscow (2nd Ed.) přeložil autorský kolektiv pracovníků Lingea s.r.o.
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